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2(a), eller når den deponerer det i denne proto- 
kols artikel 19, stk. 4, nævnte instrument, og der- 
efter årligt på et af generalsekretæren fastsat 
tidspunkt, oplyse navn og adresse på enhver per- 
son, som i denne stat vil være afgiftspligtig til 
den supplerende fond i henhold til artikel 10, 
samt de mængder af afgiftspligtig olie, som er 
modtaget på denne stats område af en sådan per- 
son i løbet af det forudgående kalenderår. 

Artikel 21 

Ikrafttræden 
1 Denne protokol træder i kraft tre måneder 

efter den dag, på hvilken følgende betingel- 
ser er opfyldt; 

(a) mindst otte stater har underskrevet protokol- 
len uden forbehold, for så vidt angår ratifi- 
kation, antagelse eller godkendelse, eller har 
hos generalsekretæren deponeret instrument 
angående ratifikation, antagelse, godkendel- 
se eller tiltrædelse, og 

(b) generalsekretæren har modtaget oplysninger 
fra direktøren for Fonden af 1992 om, at de 
personer, som ville være afgiftspligtige i 
henhold til artikel 10, i løbet af det forudgå- 
ende kalenderår tilsammen har, modtaget 
mindst 450 millioner tons afgiftspligtig olie, 
inklusive de i denne protokols artikel 14, 
stk. I, nævnte mængder; 

2 For hver stat, som underskriver denne proto- 
kol uden forbehold, fot så vidt angår ratifi- 
kation, antagelse, godkendelse eller tiltræ- 
den, eller som ratificerer, antager, godken- 
der eller tiltræder denne protokol, efter at 
betingelserne i stk. 1 for ikrafttræden er op- 
fyldt, træder protokollen i kraft tre måneder 
efter den dato, på hvilken en sådan stat har 
deponeret det pågældende instrument. 

3 Uanset stk. 1 og 2 træder denne protokol 
ikke i kraft for nogen stat, før FondskonVen- 
tioneti af 1992 træder i kraft for den pågæl- 
dende stat. 

Artikel 22 

Forsallilingèns første samling 

Generalsekretæren indkalder til forSàtriiingens 
første samling. Denne samling skal finde sted 
snarest muligt efter denne protokols ikrafttræden 
og i hvert fald ikke senere end tredive dage efter 
ikrafttrædèlsen. 

Artikel 23 

Revision og ændringer 
1 Organisationen kan indkalde til en konfe- 

rence med det formål at revidere eller ændre 
denne protokol. 

2 På begæring af mindst en tredjedel af alle 
kontraherende stater indkalder Organisatio- 
nen til en konference for de kontraherende 
stater med henblik på at revidere eller ændre 
denne protokol. 

Artikel 24 

Ændring af grænser for erstatningsbeløb 
1 På begæring af mindst en fjerdedel af de 

kontraherende stater skal generalsekretæren 
oversende ethvert forslag til ændring af de 
grænser for erstatningsbeløb, der er fastsat i 
artikel 4, stk. 2, litra (a), til alle Organisatio- 
nens medlemmer og til alle kontraherende 
stater. 

2 Enhver ændring, der foreslås og oversendes 
som ovenfor anført, skal forelægges Organi- 
sationens juridiske komité til overvejelse 
mindst seks måneder efter datoen for over- 
sendelse. 

3 Alle kontraherende stater til denne protokol 
skal, uanset om de er medlem af Organisati- 
onen, have ret til at deltage i den juridiske 
komités forhandlinger til overvejelse og 
vedtagelse af ændringer. 홢, 

4 Ændtinger skal vedtages med to tredjedels 
flertal af de kontraherende stater, der er til 
stede og afgiver stetnme i den juridiske ko- 
mité med den forøgelse, der følger af stk. 3, 
under forudsætning af, at mihdst halvdelen 
af de kontraherende statet er til stede på af- 
stemningstidspunktet. 

5 Ved behandling af et forslag til ændring af 
grænser skal den juridiske komité tage hen- 
syn til erfaringerne fra indtrufne hændelser 
og i særdeleshed omfanget af de skader, dis- 
se har forårsaget, samt ændringer i penge- 
Værdierne. 

6(a)Ændringer af grænser i henhold til denne ar- 
tikel kan tidligst behandles efter tidspunktet 
for denne protokols ikrafttræden eller 
mihdst 3 år efter den dato, på hvilken en tid- 


